Stoning in the Bible

AN R

stoning (BITHOM) &5 DIE b4 25 = Wics - BT,
ZORFONER & LRI OB HER = B1TEECT A, HEK
W5 EBECWHE (Lev. 24:5-6), ZpiZkiFE (Dt 2-5), MAEROBME
ZERT 2 Molech OFLEF - Thick D, A 2T Z VDY =7 = DB
EL, MOBAIMEEHFETEC 5, ¥, REHOHEER,
divination ® medium 2T /- X 3 & &%, HAZE, adultery % 3 stoning O
R TH - 7o stoning FLBALHEEDOATHTIN (Lev. 2414, Nu,
15 : 35), MOFFTRNCBARKRE BB SN, i't%]i}\f:%iﬁ%f@]?c%g
A UBA#F 72, & 0 stoning 12 FHUBSRE TR - TLO 7 T &1 Acts.
14:9 0 Stephen DRI &2 Bbodr B, cf. alsoJohn 8:5, FHwmE (N.
T.) OhT to stone (fo death), DEKRTHEHINTNEDi1E Draral-
dlw (Strong, Greek Dictionary of the New Testament, No. 2642) &
No. 3034 dlw % X 0% No. 3036 Adoforéo M 3BT TH B, /A4
® stone(s) Itz No. 3037 Albos 25N BD 3FFE W - L & Il T
W3,
(1) kata2dfdw No. 2642 kat-al-ith-azd, kat-a [-ith-adzo-to stone down,

i. e. to death: -to stone. (jﬁj_tﬂ& p. 40 otiB A)
T zo#EHEIIN. T. i3 Luke 20:6 121 T3k 3, all the people will
stone us : for they be persuaded that John was a prophet.

Gr. €dy e elnwpev & dbpwnwy, (And if we say:From men, the
Acog---karadddaet Hpds peoplé will stone us; ), TDFE raradddlo
®D fut. T LXX 1cit rara-2bo-Porée L \WHEET Ex. 17:4 & Nu. 14:
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10 cehth 1fIRBN S,

¢f. Vulgate Luke 20: 6 Si autem dixerimus: ex hominibus, plebs uni-

versa lapidabit nos: certi sunt enim Joannem prophetam esse.

(2) Add{w=]lapidare : to stone (v.)
(Strong ##1 p. 46, No. 3034) PITDEFIRD to stone DEDH
(Gr.) BLTNTH 5,

(1)John 10: 31

Then the Jews took up stones again o sfome him.

Gr. EBdoragay---2ibovs of *lovdaior bva Addlwary adriv.
2{0ovg=(n.) stones. A@dlwaty aor. subj. 10dlw to stone.
V.L. Sustulerunt ergo lapides Judei ut Mpidarent eum.
Gr. 4 V.L. % stone O ZEbED Bz & &3 cognate word..

A XADA 22T HIEHL, 1 AP TR TH D EDERY
BoEDTHRRE->TETETHLLAD, A Z2PME—DELNS T
CRFHER XA ONE - THFI A EATBRLID>ETIDTH

%o

(2)John. 10 : 32

(3)John. 10 : 33

(4)John. 11:8

for which of those works do ye sfone me ?
Gr. e moiov abdrdy Zpvwv Eus Addlere ; Adddzere. [T

2{0dLw @ conative present C do you want o stone me?

'ﬁi@ﬁo

V.L. propter quod eorum opus me lapidatis ?

For a good work we stone thee not;
Gr. mep! xedod Epyov 00 ABdlopdy o€ --- Abafopéy i3
Addlw @ 1 pers. pl. ‘pres. ind. act. fo stone.

the Jews of late sought fo stome thee : and. goest thou
thither again ?
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Gr. paBPBe, vov &jrovv ae Addoac of Tovdaior.
Abacae |3 ABdlw D aor. inf. act fo stone.
V.L. Dicunt ei discipuli : Rabbi, nunc quaereba/nt te
Judeei lapidare, et iterum vadis illuc? lapidareld lapido

@ inf. pres. act.

John 11:1~11:44 T, A= 2N EHBIZDTHIBTHHT LM
Lazarus 2 X BB bR B EICE - THMACEINS,

(B)Acts 5:26

(for they feared the people.) lest they should have
been stoned.
Gr. égoPosvro yap tov Aady, py Adacbdocy

(lest they should be stoned;) Adlagfdoey aor. pass.
subj. (of) 1ddw D 3 pers. pl.
V.L. (Tunc abiit magistratus cum ministris, et adduxit.

illos sine vi ;) timebant enim populum, ne lapidarentur.
lapidarentur % lapido 0)]%’?:%‘?% aor. FfA 3 pers. pl.

BREMEIPOEFTTCH - 2DT, 275 YOERALDLLERRZDIMTAR
BhoEAE2THILRITERNVDTH -/ ‘

(6)Acts 14:19

(;who persuaded the people,) and having stoned Paul,
drew him out of the city.
Gr. kol Adddoavres tov Haslov (and stoning Patil) A0t~
oavreg |3 Addw (to stone) O aor. act. part. nom. pl.

V.L. et persuasis turbis, lapidantesque Paulum,

Ay ADHIEREMECIEANT, £V RAGTHD, FAKE
B THANOAMCE ST OUHL BN VLD, BREETEE ST
ENCi3 W » T - 720 '

(72 Cor. 11 : 25|

(Thrice was I beaten with rods,) once was I stoned,
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(thrice I suffered ship-wreck,)
Gr. dra& &fdabpy (once 1 was stoned)
8bdalny 13 ZzﬁdCco,'to stone D aor. ind. pass.
(V.L.) (Ter virgis caesus sum,) Semel lapidatus sum,
lapidatus sum i3 lapido D5ETBEFM 1 AFFEEK,
Ry PR TR—v A TEE i L HASSLEL
BHOFBRICE - TnB T EEE S TN 5B,

(8)Heb" 11:37 | They were stoned, they were sawn asunder,
Gr. 80dabnoay, érccpdabinoay, (they were stoned, they
were tried,) éAdfdabyoav it M‘M@), to stone (D aor. pass.
indic. %, ‘
cf. Matt. 23:35 ¢X Acts O Stephen DHED DL E,

(3) . ABoPoiéw, Tithdbdléb=to throw stomes, i. e. lapidate ; —stone, cast
stones. (Strong Z:Hi No. 3036 (p. 46 £5 A) P TFiedF 3 8 3L hicsh b
N5 to stone DE%RD Gr. DEBRBINTE 3,

(1)Matt. 21 : 35 | and killed another, and stoned another.

A Gr. Ov 62 Anérreway, v éAdGoSdinsay (that one they

killed, auother théy stoned.)

éacboPéinoay 13 AboPodéw, (to stone, pelt) @ aor. F,
(V.L.) Et agricolee, apprehensis servis ejus, alium ce-

ciderunt, alium occiderunt, alium vero lapidaverunt,
(and stomed another) lapidaverunt I:t' lapido DT @

£ 3 AF pl. o
EAOWHEEMRD LB BAOBER, 25 Y AL bhETFES

B> TR &, FF IR PEHLTIT> T0B T EERLT

W3,
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(2)Mtt. 23 : 37

(Jerusalem, Jerusalem, thou that killest the prophets,)
and stomest them that are sent unto thee:
Gr. kai AdBoBorodoa tobs dmearaldpevovs mpos adriy, Ad-

oﬁokoﬁ&a {3 AcboBoréw, to stone D pres. part. T the ston-

er of------ R WA,

(V.L) Jerusalem, Jerusalem quee occidis prophetas, et
lapidas eos qui ad te missi sunt, ---V.L. ZBIRAELH
quee + verb (lapidas) DEHIC » T 5,

BEEARERBETIzNF VAT EE ) A LOEBLILEES
AR L 22 E 30 E 3,

(3)Luke 13:34 [ Luke 13:34 {3 Mtt. 23:37 &[E—%,

(4)John. 8:5

commanded us, that such be stoned :
Gr. Mawvops évereidaro (Moses enjoined tis rocabrag
ABdCew (2. such L to stone.) Adfdlew : (I Arfdlw=stone

to death ¢ infinitive.

adultery 125t3 5 MLFAE Lev. 20:10 < Deut. 22:22-24 k53, A
HHOMBEHL D2y ¥ Tirbh T,

(5)Acts 7:58

him out of the cit&, and stoned him :

Gr. sl &Paldvres &w (and casting out outside 7f¢
nélews EAcBoBdAovv. the city they stoned him) é2¢6ofSd-
Jovv |3 Imperfect. (AcfoBdlew D),

24 X BOIEHEIL & - Tid Stephen DEIIMA FTEETH - 720
TR REC WA X - TEHBIC Lo BFIZZ VS vV ADT
DHADEE - BT b, EALDWNbHI - TETIN/, i
A7=b 3 Stephe IZ[f] » T—RBELAGERIT 2D TH - /2
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(6)Acts. 7 :59 And they stoned Stephen, calling upon God.
Gr. rai élBoBbiovy oy Zrédavov (And they stoned

Stephen.) é2c0ofd2ovy i3 (5)Acts 7:58 D'H D & F—T,

(T)Acts 14:5 to use them despitefully, and fo stome them,
Gr. 5Bpioac rai ABoPoifoar (to insult and to stone)
AcfoPorToar |3 AifoPoléw D aor. infinitive TH %,
(V.L.) et lapidarent eos, lapidalent 13 lapido O
%, BB, REBE, 3 A pl »

Paul & Barnabas @:A&i?ﬁ&%%’&ﬁu’cﬁﬂﬁmﬁﬁjb, 5% A
Fobn b BITHIC S B B fE < B THED ORI - TEBT 5 2 &
NTEZDTH - 7o '

(8)Heb. 12:20 | it shall be stomed, (or thrust through with a dirt:)
Heb.12:2012 | Gr. xdv Oyplov 6iyp (If even a beast touches 05 povg,
Ex. 19:13 /lzﬁoﬁolﬁﬁﬁaemz the mountain, it shall be stoned;) 4¢f-
X o TWnw3b, ofoAnfficerac |3 Vlzﬁoﬁ‘oléw ? 3 pers. sing fut, pass. ind.
ETH 5,

OT. D~T7 3 43T to stone (to death), lapi(:iate DERTHWLNT
TWNWBDNL D;'J , rigam, raw-gam’ (Strong F# Hebrew D %3 No. 7275)
& "7‘\?1; saw-kal’ ([ E## No. 5619 @ 2 2D B TENIC
D stone(s), &L T ‘;g , PLOR sk {fEbh B, ThiIFELE
#i¢D No. 68 TH %,

(a) Spp Mo, 5619) £BMEELTLEH0,

(1Ex. 8:26 | (A.V.) and will they not sfone us ?
| LXX. sde xaraicfofodioovoe pe. Gr. BiF i3 raraidof-
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. (2Ex. 17: 4

(3Ex. 19:13

4)Ex. 21:28

(BEX. 21:29

Boléw @ kal. impf. 3 mpl. sf. &,
V.L.; lapidibus nos obruent. lapidibus |3 instrumental.

they be almost ready fo sfone me. ~7 5 4 ED B
kal. pf. 3 mpl. consec. T stone me & suffix 23OV C
W3, LXX.; & Mwpoy kal karalddofolijaovat ﬁe. ¥y
V7 EDEFIT Ex. 8:26 LR, V.L. et lapidabit B
) RFH

but shall be surely stomed, or shot. ~7 7 1 ETIZ T
@ shall be surely stoned &5 & Z 5728 inf. aBs. +
Niph. impf. 3 ms. DEHL/Y, surely &\n5 BED
BIF M 5 & %R URBEAKICH » T 3o

LXX. ody dgperar durod yelp &v yar Aébots AdoPolnfrjaerac.
Gr. BFI1Z Xzﬂoﬁoe/a; @ 3 pers, sing, fut. ind. pass. V.
L. sed lapidibus opprimetur Luther 38, Keine Hand
soll ihn anriihen, sondern er soll gesteihiget “oder er-

schossen werden.

the ox shall be surely stoned, or shot. Hebrew DF)
i Ex. 17:4 LR U 3&FFEHT abs. inf. to be st-
oned + Niph. impf. 3 ms. be stoned to death THFED
surely &0 5 BBREIFEOBRBEZRALLTWS, LXX.
AdBors Xtﬁoﬁblnﬁﬁoerqz 6 tadpos Gr. {315 D cognate object
%, Gr. &3 3 pers sing. fut. ind. passive %, V.L.

lapidibus obruentur, lapidibus |3 instrumental.

the ox shall be stoned, Heb. &3, Niph. impf. 3 ms.
T be stoned to death @z, LXX. 6 Tadpos AtBofBoAf7-
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(6)Ex. 21:32

(7)Dt. 13:10

(8)Dt. 17:5

(9)Dt. 22 :21

l

getae @J?‘mi 3 pers. sing, fut. ind. pass. of Zcﬁoﬁéléw
VL. et bos lapidibus obruetur. #EREEEALAHE 3 A#
ORYE, %45 lapiduibus 1T instrmental. Luther FR,
soll man das Rind sfeinigen. steinigen |3 Engl. stone &
F—® F 4 Y EOEF, &i#Hid Stein.

afad the ox shall be stoned (Heb. parapbrase and the
ox he must be stoned, so he dies, he must be stoned @
#4312 Niph. Impf. 3 ms. %, LXX. st s rdﬁpog AefoPoad
Ofoerac. (=Thé bull sthall be stoned.) VL. bos vero
lapidibﬁs opprimetur. Luther, Und das Rind soll man

steinigen.

thou shalt stone him with stones. Heb. D paraphrase

{2 and you stone him with the stones, so he dies T

‘BFi3 kal pf. conesec. 2 ms T with the stones @ with

REERA )& with OBKTH S T3, cf. acc.
pers. + 3 instr. stones D#E5ME pl. DK,

Gr. xai AdBofoifioovery adrov Bv Abors ket Amobavertar,

Gr. EFT fut. & |2 with OBEDFIES,

and shait stone them with stomes, LXX. kai AeBofoldij-
gete adrodg & Alboors, el televriiooory. Heb. 3 and
you must stone him with the stones, so they die. D&.
with DEKROD 3+ Q’J,QB:, (pl.) (the stones). LXX‘ 12
piEE & (=vs;ith) + Afbors - (pl.) T Afofodijsovaey
(verb) & & 3l Cognate phrase & 7> T3,

the men of her city shall sfone her with sfomes that
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(10Dt. 22:24

(1)Jos, 7:25

(191 Sam. 30: 6
David 23s+43
AR T
K HBEL T,

B OFE#e . |

Ka&inigFEE
2P4DT,

AR HEEE
b, ATHL
BLSE L7,

she die : Heb. {3 Dt. 17 5 EHEBAE, LXX. Kai
dEdéovar TV veavew e g 0dpas tod ofrov Tod marpos
adris, Kl Zzﬁoﬁolﬁaomzv adeiy v Alocs, kol amobavéitac.
TEBROREZ BT 5 ROFHNEL 2 - B E
B EDROROWCEITbIC SNz,

ye shall stone them stomes that they die, |3 Heb. {3 Dt.
22:21 LU, LXX. etdferé dugorépovg ént v mv-
Ay i wélews adrdy, Kol lt@o&olbﬂr)’aowm & AdBotg kot

Arofavodvrae LI H D FHHET DA T b,

(all Israel shall stone him with stones), after they héd
stoned them with stones Jos. 7:25 DH¥ED stone D
BF2 Heb. T3 %H¥D stome LiIBhd, H¥EL
Dt. 13:10 /5 & & F—OH#T Tmpf. 3 mpl. (BT +

2+mmm@)&&oth]XXxMQmMM

oav adtdy Aot mas *lapanl,

V.L. Lapidavitque eum omnis Israel, for- the people
spake of stoming him. A.V. |3 stoning &RL T BHS
Heb. ORI AFEFT Kal, inf. constr. to stone (=
stone to death, pelt with stones). LXX. 8¢ elmev 6 dadg
lzﬁoﬁt;lﬁoaz adroy, Gr. dEFNII Aboforéw @ aor. inf.
Th 5o -

V.L. ; volebat (enim eum lapidare, Latin & inf. Luther

3R weil die Leute ihm steinigen wollen ;
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(9LKi. 21:10

Ahab FDFE -

Jezebel 12 — 44
DigbTHE
1. Naboth 3
MEELBE
Qg5 &%)
Lickd %D

EEES e

Naboth .4
E5 EETH
BRIT %,

. LK. 21:13
Naboth (24
T H 0 mm %
B DA DFE
DEFHTIN
B,

15L.Ki. 21 : 14

then carry him out, and sfome him that he mey die.
Heb. @ &3 Imv. mpl. sf. V.L. Et educite eum, et
lapidate sicq moriatur, Luther R Und fiirht ihn hinaus
und steinigt ihn, daB er stirbt.

Then they carried him, and stomed him with stones,
that he died. Heb. ®&F)iZ Impf. 3 mpl. sf. 2 +
stones. V.L. eduxerunt eum extra civitatem, et lapidibus
interfecerunt. Luther ER. und sfeinigien ihn, dal3 er

starb.

Saying, Naboth is stoned, and is dead. Heb. ZER,

he was stoned, and he is dead BEZiZ Pu. pf. %'C*E‘ﬁ
EOD passive. /£ AV. Tl 2-Sam 16:6 And he
cast stones at David, --- 2 Sam. 1613 Ghimei --- and
cursed as he went, and threw stones at him, EhoT

W55, Heb. BRI ‘7‘?;, Thso

(B) D;‘! , raw-gam’ (Strong FBL No. 7275) ZEHEE L TW5 D,
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(1)Lev. 20: 2
Molech 1z %]
HRE
33 B E
ELUTETY
DB DT 7
bl

(2)Lev. 20 :27
medium, spir-
itist FwCstd
SMEELT
DEIT LD,

(3)Lev. 24: 14
Moses A4 L
TOMDES
s HNOEE
FrestL Tt
yEAR NVl
DERRC X -
THiftbh %,

(Whosoever --- that giveth any of his seed unto Molech
:he shallb surely be put to death ;) the people of the land
shall stone him with stones Heb. i Impf. 3 mpl.
LXX. AcfoPolijoovary adrov év Albors. (RN & +
stone (n)) VL. (si quis dederit de semine suo idolo
Moloch, morte moriatur,) populus terree lapidabit eum,

(Luther 2R, Wer unter den Kindern Israel ejus seiner
Kinder dem Moloch gibt, der soll des Todes sterben ;)
das Volk des Landes soll ihn steinigen.

'(&Eié) they shall surely stone them with stomes. Ri

D E%K Heb. Tt to die they must die &5 Inf. -

abs. I X 5T LOIH D, Tk < X, to-die, they
must die &5 EHRDO AKX with.( f;$+ stones (%%
) + #FE mpf. 3mpl.) WAL, LXX. .- Adfocg
AtfoPodrjaere adrobs, Adocs |3 instrumental use. VL,
Vir, sive mulier, in quibus pythonicus, vel divinationis
fuerit spiritus, more moriatur ; lapidibus obruent eos;

Bring fo.th him that hath cursed without the camp;
and -- let all the congregation stone him, Feb. OHER,
and they must stone him. ---all of the congregation. ‘Ej
sz Kal. pf. 3 mpl. consec. + acc. person D%,

LXX. xai ABoPolifooveey avroy mdsa névvaywyy) lopain
V.L. et ponant omnes qui audierunt mauns suas super

caput ejus, et lapidet eum populus universus.

(263)



Stoning in the bible

({4)Lev. 24 :16

(5)Lev. 24 :23

(6)Nu.14: 10
BRIz va
7 Z0OHE%
BHATHIND
 AGTHLE
x5 &E L7

(7)Nu. 15:.35
Judicial stoning
@ procedure %
Ho>Tob,

congregation shall certainlly sfone him: Heb. D EER,

and man blaspheming name of Yahweh-to die (Inf.
abs) -to stone (Inf. abs.) -they must stone (Impf.) -on
him-all of-the assembly. LXX. 2focg¢ AcBoPoleirw durov

rdoa % owvaywyy) Iepayd VL. lapidibus oppriment eum

omnis multitudo,

they should bring forth him that had cursed out of the
camp, and stone him with stones. Heb. EiR and they
stoned him stone. FIEEHNE (&3O stone .73) &
1 Impf. T -+ person + acc. ( IDR =stone(n))

LXX, .- kol 8AcboféAneay edrov &v 1 /0oz§ (BB & + .
#%)) VL. et eduxerunt eum, qui blasphemaverat extra

castra, ac lapidibus oppresserunt ;

- all the congregafion bade stone them with stones. Heb.

12 they said the all of ‘the congregation fo stome &

(pref.) M5 Kal. Inf. constr OZEF, + pers. + Fi
B 2+ %5 pl(stones), LXX. s elie noa 7 ovva-
yoyy) karaldoPolfoac dvrods év Ao’ Gr. DE)FE|IT
Luke 20:6 b M T B4 VL. et lapidibus eos vellet

opprimere,

congregation --- stone him with stones Heb. HER to.
stone him with stones all of the congregation. inf. |

Inf. abs. + pers. (him) + ; + stones, LXX. 260f0-

_ Ajoare adrov Adboes --- V.L. lapidibus opprimet eum

omnis multitudo,
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{8)Nu. 15:36
FZBHDHE
EP o 1-FHD

A, o

BRABEEHRO
ﬂ‘fé - 7o

(9)Dt. 21:21
BAZEOET
iz bhs
Eﬂb@ﬂﬁ

{10Jos. 7:25

Achan ~o» -

s LXX i
B A TH
ML,

IIKi. 12:18

12 2Chr. 10:18
Bl AR50k 3
FHoOFr v~
7 AR MEE
BEI® LS
EHMBOEER

and stoned him with sfones, and he died ; Heb. D& R
and they stoned with (the) sfomes and he died. E)FiT
Impf. 3mpl + ? + stones (pl.). LXX. rat éacBoBolr-
gate abroy nlaa 1 ovvaydyn Albors EEw T mapepfolis’

V.L.obruerunt lapidibus ; et mortus est.

-all the men of his city shall stone him with stones,
‘that he die: Heb. &3 kal. pf. 3 mpl. sf. c. acc.

pers + ; instr. + stones (noun pl.). LXX. xe Adbo-
PoAriaovacy adrov, of dvdpes the mwéAews dvrod év Iifocg,
ki érobaverrac V.L. lapididus eum obruet populus ci-

vitas, et morietur.

(&%) and all Israel stoned him with stones, Heb.

DEER and they stomed him all of Israel store. BT
1mpf. 3mpl + 45 stone. LXX. s é2c06BdAn0ay duvrov
Albots mas 'lapanl, V. L. lapidavitque enm omnis Israel ;

Gr. = ¢ gj.ﬁ:ﬂo

and all Israel stoned him with stones and he died.
No. 12. 2:Chr. 10:18 & G—,

children of Israel stomed him with stones. Heb. OER
and they. stoned on him sons of Isral-stone ( fgg D)
(n). and he died. LXX. EAdéBdAnoav dutov of vioi

**lopand Adfocs, V.L. et lapidaverunt eum fiilii Israel,

et mortus est.
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DT ¥FI L%
R L 7h84
AT VDA
DB - ThH
ZITHRL 7o

(139 2Chr. 24 : 21
HMREROE
BAEED, ¥
AY T AR
L, ROF
& HOFH %
HiIF xR h
a7 viZRIC
YRV T7EA
THHHR IR
7o

(14Eze. 16 : 40
adultery 1&xt
T 57 Dt
22:211c k¥

BITHIET 3,

(15Eze, 23 : 47
HZBEZPL I
BT B

)
2o

and stoned him with stomes at the commandment of

the king, --- Heb. E 2R and they stone him stone (n.)

|3 ) by oder of the king, BiFix Impf. 3 mpl. [

HBHED B, LXX.0686y0av ajrév VL. miserunt
lapides. ‘

aﬁd they shall stone thee with stones, Heb. EER mob
they will stone you with stone and, --- Bi& pf + ;
‘+ stone (n.) ( QS ), LXX. xat ABofolioovat oe v
(=with) Aocs --- V.L. lapidabunt te lapidibus.

And the company shall sfone them with sfones, and ---

Heb. 3R, and they will sfome on them stone (n)

( {;8 ) -+ mob - pf. + pers. + acc. LXX
xai AQPoéAnooy exm’ adtas Addors Fylev, kal --- VL.
Et lapidentur lapidibus et --- (Luther FR). daB die
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- Leute sie steinigen und mit ihren Schwertern erste-

chen,
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